Monthly Housing Inspection Schedule:

The times for the inspections are between 1:00 pm — 5:00 pm.
June

Monday, June 8"
Tuesday, June 9"

July

Monday, July 6
Tuesday, July 7%

August

Monday, August 10™
Tuesday, August 11"

September

Tuesday, September 8™
Wednesday, September 9"

October

Monday, October 5"
Tuesday, October 6"

November

Monday, November 2™
Tuesday, November 3"

December

Monday, December 6"
Tuesday, December 7™
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A cleaning poem just for you...

T'was the night before housing inspections, when all through the house
Not a creature was stirring, except for my mouse.
The socks were all stuffed in the hamper with care,
In hopes that the laundry fairy soon would be there.
The dust bunnies were no longer nestled all over my floor,
Not a dish in the sink, all my shirts in a drawer.
I still in my pj’s, meeting for tea with a buddy so keen,
Had just settled down for a long, focused clean.
When out on the Internet there arose such a clatter,
1 sprung onto Google to see what was the matter.
With a little bit of distraction, so interesting and fun,
I knew in a moment nothing would get done.
“Away” on my buddy list,
1 tried my best to resist.
1 spoke not a word, and went straight back to clean,
refilled my windex bottle and polished my sink to a sheen.
Just one more blog post, knowing this week [ will pass without hesitation,
“Happy inspections to all, and I wish you all a good housing presentation.”
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HHI Direct Realty Group Housing Inspections
To All Tenants.....

As you all know HHIDRG conducts housing inspections the last Monday
and Tuesday of EVERY month.

You need to be ready for these inspections by having your apartments
completely cleaned. What does this mean? All bathrooms clean, kitchen
clean with dishes and food put away, trash removed, apartments
vacuumed, clothes in bedrooms put away.....just pretend your mother is
coming to visit ! ©

So, if your apartment looks like this:

Housékeeping will be right over to clean....at your expense !

However, 1f our apartment looks like this

You passed with flying coors ' Thank you for takng prd in your
home away from home...
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We wanted to provide you with some basic instructions about the
appliances, etc. that are in your housing unit.

Please note; if you have never used these types of appliances
before please do not hesitate to contact us and we would be
more than happy to come show you how to use them.



Garbage Disposal

- Asyou can see the garbage disposal is very small, so only the little bit of food left on your plate after
you have scraped it should go in here.

- DO NOT put items such as potatoes, pasta, melon rinds, etc. in the garbage disposal. This can jam up
the disposal.

- Nothing plastic or metal should be in the garbage disposal, again this will cause the disposal to not
work properly

- Always make sure to run the water while you are running the disposal. This helps to breakdown the
food that is in the disposal.

SPANISH - Eliminacién de basura

** Como se puede ver la recogida de basuras es muy pequefia, de modo que sélo el poco de comida en
su plato después de haber raspado deberia ir aqui.
** NO incluir puntos tales como papas, pasta, meldn rinds, etc, en la recogida de basuras.
Esto puede bloquear la disposicidn.
** Nada de plastico o de metal, debe estar en la recogida de basuras, una vez mas lo que
causa la disposicion para que no funcione correctamente
** Asegurese siempre de que para correr el agua mientras se lleva a cabo la eliminacién.
Esto ayuda a la distribucidn de alimentos que esta en la disposicion.

PORTUGUESE - Lixo Destino

** Como vocé pode ver caixote do lixo é muito pequeno, portanto, apenas o pouco de comida deixada
em seu prato depois de ter raspados ela deve ficar por aqui.

** N3o ponha itens como batata, massas, meldo rinds, etc no caixote do lixo. Isto pode horas
até a eliminacao.

** Nada de plastico ou metal deve ser no caixote do lixo, uma vez mais este fard com que a
disposicdo para ndo funcionar correctamente

** Sempre certifique-se para correr a agua enquanto vocé estiver executando a eliminacdo. Isto
contribui para a degradacdo do alimento que esta na disposicao.

TURKISH - Cop Bertaraf

** Yiyecek - Siz ¢cOp atma gorebilirsiniz ¢ok kicik o kadar sadece biraz Tabaginizda sol sonra da
burada olmasi scraped var.

** Cop atma olarak patates, makarna, kavun rinds, vb gibi - DON'T koymak 6geler. Bu bertaraf kadar
saat olabilir.

** Hicbir sey plastik veya metal ¢op atma olmali, bu diizgiin ¢alismasi i¢in bir neden olacaktir atma

** Her zaman siz bertaraf calisan su ¢alistirmak icin emin olun. Bu ariza da imha oldugu yiyecek
yardimci olur.
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FILIPINO - Pagtatapon ng basura

** Tulad ng makikita mo ang pagtatapon ng basura ay masyadong maliit na, kaya lang ang maliit na
piraso ng pagkain na natitira sa iyong plato matapos na ikaw ay may scraped ito ay dapat
pumunta sa dito.

** HUWAG ilagay ang mga bagay tulad ng patatas, pasta, melon rinds, atbp sa pagtatapon ng basura.
Ito ay maaaring oras ng itapon.

** Walang plastik o metal ay dapat sa pagtatapon ng basura, muli ito ay magiging sanhi ng itapon
upang hindi gumagana ng maayos

** Laging tiyakin na upang tumakbo ang tubig habang ikaw ay nagpapatakbo ng itapon.

Ito ay makakatulong sa breakdown ng pagkain na nasa itapon.

Toilets

- DO NOT use anything other than toilet paper. Paper towels and napkins do not breakdown when they
are flushed down the toilet and cause the toilet to back-up.

SPANISH - Aseos

** No use nada que no sea papel higiénico. Toallas de papel y servilletas no desglose cuando
se lava el inodoro y el bafno a causa de back-up.

PORTUGUESE - Toilets

** NAO use qualquer outra coisa do que o papel higiénico. Livro toalhas e guardanapos,
nao discriminagdo, quando sdo lavadas na sanita e fazer com que o papel higiénico para back-up.

TURKISH - Tuvalet

** Kullanmak sey tuvalet kagidi disinda YAPMAYIN. Kagit havlu ve napkins dokiimi zaman
tuvalete asagl kizarmis ve geri tuvalete neden-up degildir.



THAI - Toilets
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FILIPINO - Banyo

** Gumawa hindi gumamit ng kahit ano bukod sa toilet paper. Papel tuwalya at mga napkin
hindi breakdown kapag sila ay flushed down ang mga banyo at maging dahilan ng toilet sa back-up.

% Light Bulbs

- When you first arrive all of your lights should be in working order. If they are not, please notify us
immediately so we can replace the light bulb

- Ifalight bulb should burn out during your stay you will need to purchase a light bulb from the store
and replace it.

- If you are not sure how to change the light bulb please let us know and we will be more than happy to
show you.

SPANISH - Bombillas

** La primera vez que llegan de todas las luces deben estar en funcionamiento. Si no es asi, por
favor notifiquenos inmediatamente para que podamos sustituir la bombilla

** Si una bombilla que se queman durante su estancia usted tendra que comprar una bombilla
de la tienda y reemplazarlo.

** Si no estd seguro de cdmo cambiar la bombilla, por favor haganoslo saber y estaremos mds
que felices de mostrarle.

PORTUGUESE — Limpadas

** Quando vocé chegar primeiro de todas as luzes devem estar em condicdes de funcionamento.
Se ndo forem, por favor notifique-nos imediatamente para que possamos substituir a lampada

** Se uma lampada deve queimar-se durante a sua estadia sera necessario comprar uma lampada
a partir da loja e substitui-lo.

** Se vocé nao tiver certeza sobre como mudar a lampada entre em contato conosco e nds o maior
prazer em te mostrar.



TURKISH - Isik Ampdller

** flk kez calisma diizeni olmali tiim 1siklarin geliyor. Eger hemen béylece ampul yerine litfen
bizi haberdar degildir

** Eger bir ampul bir magaza bir ampul satin almak ve degistirmek gerekir kalma sirasinda
harcamak gerekir.

** Eger emin degilseniz nasil ampul bize bildirin ve biz size memnuniyetle gosterecektir fazla olacak
[Utfen degistirin.
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FILIPINO - Banayad na bombilya

** Kapag kayo ay unang dumating ang lahat ng iyong mga ilaw na dapat ay sa pagtataguyod order.
Kung sila ay hindi, mangyaring ipagbigay-alam kaagad sa amin upang maaari naming palitan ang
ilaw bombilya

** Kung ang isang ilaw bombilya ang dapat burn out sa panahon ng inyong pamamalagi kailangan mong
bumili ng bombilya ng ilaw mula sa mga tindahan at palitan ito.

** Kung hindi ka sigurado kung paano baguhin ang ilaw bombilya mangyaring ipaalam sa amin at kami ay
higit pa sa masaya na ipakita sa iyo.

©
! Heating and Air Thermostat

- You should keep your thermostat set at 68 degrees when the heat is on and 73 degrees when it is on
cool (air conditioning).

- Do not set your temperature below 73 degrees when the Air Conditioning is on as this could freeze the
system and make the air conditioner not work properly.

- Do not open the windows if you have your heat or air on. This makes the system work harder and
increases the electric bill.

- Keep the thermostat set on the auto selection and not the fan. When it is set on fan it will constantly
run which again will increase the electric bill.



SPANISH - Termostato de calefaccién vy aire

** Debe mantener el termostato a 68 grados establecidos cuando el calor esta en 73 grados y cuando
esta en fresco (aire acondicionado).

** No coloque su temperatura por debajo de 73 grados cuando el aire acondicionado es como
esto puede congelar el sistema y hacer que el aire acondicionado no funcione correctamente.

** No abra las ventanas si tiene calor o el aire sobre. Esto hace que el sistema de trabajo mas
dificil y aumenta la factura de electricidad.

** Mantenga el termostato en el conjunto de seleccidon automatica y no el ventilador. Cuando estd en
el ventilador se ejecuta constantemente que a su vez aumentara la factura de electricidad.

PORTUGUESE — Aquecimento e Ar Termostato

** Vocé deve manter o seu termostato fixado em 68 graus, quando o calor é relativo e 73 graus
guando estiver em fresco (ar condicionado).

** Nao defina sua temperatura inferior a 73 graus quando o ar condicionado é sobre o que
poderia congelar o sistema e tornar o ar condicionado ndo funcionar corretamente.

** N3o abra as janelas, se vocé tiver o calor ou o ar ligado. Este sistema torna o trabalho mais dificil
e aumenta a factura eléctrica.

** Mantenha o termostato fixado na seleccdo automatica e ndo o ventilador. Quando é fixado em
fa vai constantemente correr novamente o que aumentara a factura eléctrica.

TURKISH - Isitma ve Hava Termostat

** Senin termostati 68 derece set tutmali zaman i1s1 73 derece ve serin (klima zaman oldugunu) oldugunu.
** 73 derece sicaklik altinda Do not set zaman Klima bu sistem donma olabilir ve klima diizgiin
calismasi degil acik.
** Eger i1sl veya hava var - pencereler agmayin. Bu sistemin calismasi zor kilan ve elektrik faturasi artar.
** Ve yangina termostat otomatik secimi ayarlanmamissa tutun. Ne zaman hayrani onu sirekli
olarak tekrar elektrik faturasi artacak calistirmak lizere ayarlanmistir.
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FILIPINO - Pag-init at Air termostat

** Dapat mong panatilihin ang iyong termostat naka-set sa 68 degrees kapag ang init ay sa
73 degrees at kapag ito ay sa mga cool (air conditioning).

** Huwag i-set ang iyong mga temperatura sa ibaba 73 degrees kapag ang Air conditioning ay sa bilang
na ito ay freeze ang sistema at gawin ang mga air conditioner hindi gumagana ng maayos.

** Huwag buksan ang mga bintana kung ikaw ay may iyong init o hangin sa. Ito ang sistema ng
trabaho mahirap at pinatataas ang electric bill.

** |tago ang termostat set sa auto pagpili at hindi ang fan. Kapag ito ay naka-set sa fan ito ay patuloy
na tatakbo na muli ay dagdagan ang electric bill.




































Short-Term Guest: Guest card is issued by Security upon receipt of a properly
completed “Short Term Introduction” form from an Owner or Owner’s previously
authorized travel agent or rental agent. This can be accomplished at the Main Gate.
Visitors:

Daily Visitor: A one-day Visitor Pass is issued by Security upon telephone
request of an Owner, Long-term Guest or Short-term Guest, to the Main Gate (785-
6654). No more than five (5) individuals will be issued passes to a villa in one day

Multi-Day Visitor: A 14-Day Visitor Pass is issued by Security upon request
of an Owner, Long-term Guest or Short-term Guest. Application for this pass must
be made in writing to Security at the Main Gate on the form provided. A 14-Day
Pass may be renewed only once for up to a 7 day period. ( A Multi-Day Visitor Pass
cannot be issued for any period of time extending beyond the expiration of the Guest

Pass of any Guest requesting the Multi-Day Pass ). (71 is the right of Security to deny access if
any of the above procedures are not properly completed.)

NOTE: Visitor passes are for a person visiting a pre-authorized occupant. ALL

visitors MUST be accompanied by a pre-authorized occupant at all times while in
the common areas. A visitor may not request a Visitor Pass.

Vendors: Vendors may be issued Passes by Security for the amount of time
necessary to complete their intended business/commercial activity, not to exceed ten
(10) hours, upon displaying a Vendor Pass and advising of their destination within
the premises, the nature of the activity to be engaged in, the person(s) hiring
them/Villa Number and the anticipated duration of their presence on the property.
Delivery Vehicles may obtain a Pass for no more than the time necessary to
complete the delivery, not to exceed four (4) hours, upon compliance with all of the
foregoing, except that Delivery Vehicles need not present a Vendor Pass.

Expired or altered passes or 1.D. cards will be confiscated and access will be denied.

Section 8.3-VEHICLE PASSES & DECALS.

All vehicles entering the property and while on property, are required to display a
pass issued by Security. Application for permanent decals must include current
vehicle registration, current insurance information and a current Drivers License.

Owners: Up to two (2) vehicle decals shall be issued to each owner of record
upon application. Additional decals can be purchased at a cost of $10.00 each.
Owner decals must be renewed on July 1* of odd years. (Decals are not
transferable!).

Guests: May apply for up to two (2) decals per villa. Twelve-month decals are
avaijlable for $24.00, depending on the length of the lease. Six-month decals are
available for $12.00.

Visitors: There is no charge for a vehicle pass. It must be requested by a
“pre-authorized occupant”. A visitor is not authorized to call in a pass for another
visitor or for himself. (A visitor’s vehicle must also meet the above vehicle

requirements for Vehicle Passes & Decals. The Chief of Security shall have the right
to limit parking to one visitor vehicle per villa.)
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Vendors: Vendor Passes are issued by Security upon receipt of a completed
Vendor Vehicle Decal Application and all documentation required by Section 8.2.
Vendor Passes are valid for entry for commercial/business purposes only, and are
not valid for overnight parking or any time when the Vendor is not engaged in
commercial/business activity.

Sharing, reselling or other abuse of decals or passes is not allowed. If
found, such decals or passes will be confiscated and the offender will not
be allowed to bring the vehicle on property. This includes owner decals.

ARTICLE IX-FINES

Vendors are subject to all fines and other provisions as set herein,
and as set forth in the Master Deed, By-Laws, or Rules and Regulations.
Further, Vendor Vehicle Decals and Vendor Passes can be revoked and
entry refused upon any violation of the Hilton Head Resort’s Master
Deed, By-Laws, Rules or Regulations

HILTON HEAD RESORT
FOUR SEASONS CENTRE

VIOLATIONS & FINES

Section 1: Federal, state or local law infractions (No Warning!)
(Fine is in addition to remedies at law)

A. Public Disturbance $100.00
B. Possession of Drugs $100.00
C. Assaunlt $100.00
D. Destruction of Property $100.00
E. Discharge of Firearm or Fireworks $100.00
F. Tampering with Fire Safety Equipment $100.00
G. Other Infractions $100.00

Section 2: Master Deed, By-Laws and Rules & Regulations
In this section, written warnings, though not required, may be given in liew of monetary citations.

A.  Grill or Open Flame Outside Designated Area $100.00
B. Pets or Animals $50.00
C. Disturbance, Music, Noise (Minor Level) 25.00
D. Loitering, Congregating, Blocking Access 25.00
E. Alcohol in Common Area 25.00
F. Rollerblade, Skateboard, Bicycle use Violation 25.00
G. Refuse entry for Pest Control, Maintenance or Security 25,00
H. Improper Disposal of Trash, Littering (Ref. Sect. 3.5 herein) 100.00.
1 Smoking in Non-Smoking Areas 25.00
J. Contractor Restrictions:

1. Blocking Access 50.00
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2. Improper Disposal of Materials 100.00
3. Damage to Property (Repair costs plus) 100.00
4. After Hours Violations 50.00
5. No Pass, Permit, or Regime-issued ID card 50.00
L Vehicle/Parking Violations:
1. Speeding or Reckless Driving 25.00
2. Fire Lane or Handicap Violation or 30-minute loading space 100.00
3. Abuse of Decal by owner or resident 50.00
4. Improper Parking 25.00
5. Vehicle Repair 25.00
6. Disabled, unlicensed or Inoperable Vehicle 25.00
7. Other 25.00
M. Porch/Deck Violation 25.00

Section 3: Owner/Unit Violations

A. 1. Improper or Unauthorized Occupancy - use of owner decal for visitor 325.00
B. 2. Failure to Provide Key $50.00
C. 3. Improper Window Covering or Screens 325.00
D. 4, Improper Owner Vehicle Decal $25.00
E. 5. Owner ID card misuse 325.00
F. 6. Unregistered Tenant, Guest or Visitor $100.00

The fines listed above are the minimum amount required for monetary citations. Repeat offenses can
result in increases up to double the previous fine.
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Here is some additional Information to help you with getting to know some of the stores, bank, etc. in the area prior to your
arrival. Please note; the miles shown are approximately how far each location is from your apartment.

I res:

Piggly Wiggly (2.1 miles)
Food and Grocery Items Only
www.pigglywiggly.com

32 Shelter Cove Lane #R
843-842-4090

Wal-Mart (4.4 miles)

Bi-Lo (1.5 miles)

Food and Grocery Items Only
www. bi-lo.com

95 Mathews Drive
843-681-5327

Food, grocery items, bikes, electronics, linens, etc.

www.walmart.com
25 Pembroke Drive
843-681-3020

Bank;

Bank of America (2.6 miles)
www.bankofamerica.com
23D Shelter Cove Lane
843-686-1465

Churches:

North Island Baptist
www.northislandbc.org
3800 Main Street
843-689-3800

(3.7 miles)

First Presbyterian Church (2.2 miles)
www.fpchhi.org

540 william Hilton Pkwy
843-681-3696

a Restauran

McDonald’s (1.9 miles)
www.mcdonalds.com
2 Plaza Street
843-837-8025

Burger King (3.8 miles)
www.burgerking.com
201 Museum Street
843-342-5281

OCLOrS:

Main Street Medical Center (4 miles)
93 Main Street
843-681-3777

Holy Family Catholic (7.3 miles)
www.holyfamilyhhi.org

24 Pope Ave

843-785-2893

St. Lukes Episcopal (7.1 miles)
www.stlukeshhi.org

50 Pope Ave

843-785-4099

Wendy's (3.8 miles)
www . wendys.com
2 Natures Way
843-842-5454

Publix — (4.3 miles)

Food and Grocery Items Only
www.publix.com

45 Pembroke Drive
843-689-9977

Mid-Island Primary Urgent Care (2.1 miles)
58 Shelter Cove Lane
843-785-7515

Christ Lutheran Church (3.4 miles)

www.clchhi.org
829 William Hilton Pkwy

843-785-5560

Movie Theatre:

Northridge Cinema 10 (1.9 miles)
www.southeastcinemas.com

435 William Hilton Pkwy
843-342-3801





